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VADER
SIRE/PÈRENATER

| Naam
Chewano van de LangenieuwName/Nom/Narne

eIISiummer/aentitication Number NAS 282 HFDSTBNuméro

M UI Geboortedatum/Date of birthColour/Robe/Farbe bruin few spot;- 2Z/U / T 1.48Date de naissance/Geburtsdat
Stamboek/Studbook Ras Type/Type/Type/TypL'association d'élevage/Zuchtverband Breed/Race/Rasse

Ver. het Nederlandse Appaloosa Stamboek Nederlands Appaloosa Stamboek

Sonny af Højmark KNN 84 | KL DKNader
NAS 149 STB; keur; prefDilettoSire/Père

Jater NAS 202 STB Netty
NAS 66 STB; pref

Simon v.d. Kamperweg
WIU NAS 148 STBrEastside's Freule EugenieDam/Mère
Mutter NAS 841102 HFDSTB; pref

onkVr0"ouW

NAS 136 STB; pref

MOEDERr
DAM/MÈRE/MUTTER

(Naam Eva
Name/Nom/Name

Levensnummer/ldentification Number 528023-200403728
Numéro d'identification/Lebensnummer

Kleur Geboortedatum/Date of birth
01/04/2003Roodschimmel;--Colour/Robe/Farbe Date de naissance/Geburtsdatum

Stamboek/Studbook Ras Type/Type/Type/Typ
Breed/Race/RasseL'association d'élevage/Zuchtverband

Onbekend
Vadere

OnbekendSire/Père
Vater Onbekend

Onbekendi
WI

Dam/MèreOnbekend
Mutter Onnbekend

CHIPNUMME528210U0271414 o U 1 |
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HOOFDSTUK II
CERTIFICAAT VAN oORSPRONG/CERTIFICATE OF ORIGIN/CERTIFICAT D' RIGINE/URSPRUNGSNACHWEIs

Naam connoktober 201"Elmy vd. Eekhoek1Om/Name Orlain rrteate v alidated O

Commerciële naam/Commercial name Crtifiont d orlnine vaic 1Nom commercial/Handelsbezeichnung
g. gültig ab:Ras/Breed

IVeaeranas A palO0sa Stamb0 KRace R

D0eKR sSe/ uaD0O CIasS
VBClasse dans le livre généalogique

Zuchtbuchkategorie Appaloosa Stamboek
Chewano van de Langenieuw NAS 282 HFDSTE Papenstraat 13oder/Sire/Père/NVater Addre

8162 RP EPE
Eva 528023-200403728loeder/Dam/Mère/Mutter

loeders vader/Sire of Dam efoonnummer 05/8-b1b IUOnbekend -ère de Mère/Mutters Vater Telephone nuD
No, de télé

aders vader/Grandsire DlettO NA ZU lère de Père/Naters Vater
Toleta ummer: 0578-615789
Fax numbereboorteplaats/Place of birth

hUUVVAL ble de 1élécopielace de naissance/Geburtsort
okker(s)(+rel, nr.)/Breeder lenie. boer appaloosa. stb secr planetE-m auNaisseur/Züchter mevr. A.E.M. Schipper 4539)

Veenhuizerweg 20
1704 DN HEERHUGOwAARD

(OER iNviioge▇▇H.R
in

HOOFDSTUK 1 DEEL B: SCHES
o TLINE DIAGRAM/SIGNALEMENT GRAPHIQUE/DIAGRAM

| )LnK6ltzi
Rechterzijde (12) Lelt side
Right side Côté gau
Côté droit Linke Sel
Rechte Seite

Aitekeninqen hoo1(

Facial markings

Abzeichen Kopf
pleats en dea

(18) DierenartleleCalle
OmWaregemseweg 26

9790 wortegem-Paegem.

0497rž1.73
picterielca.

MöndAchterbenén achtöraanzicht iGp iooRVoorbienen chteras Neck under sideHindlegsrea Vi AForelegs - oar view Encolure -vue inlePostóriqurs vue postérieuieAntérieurs e postérieura
forderbeine - Arsicht von hinten Hintenboiné -Ansicht von hinten
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Stompel en handtekening van de bevogde instantle de verenlging of

▇

kening elgenaar
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HOOFDSTUK IV: IDENTITEITScoNTHULES
HECK OF IDENTITYIcONTROLE DE L'IDENTITÉ NTROLLE DER IDENTITĂT

Die leenntat deThe identity of the equine animal |L'identité de l'équidé doit étre den Regeln und Gesetzen ent-teltscontrole van het paard moe pontrôlée chaque fois que lamust be checked if so reguired sprechend kontrolliert werderworden uigevoerd ats dit op grond van we loi qu les règlements l'exigent.by rules and regulations. Signing Einträge auf dieser Seiteten en regalngen vereist is. Onderieke Signer cette page signifie qthi passport means the horse bescheiniigen die Ubereinstimar de gegevens op deze bladzijde betekent signalement du cheval précorresponds to tha description. des vorgesteilten Pferdes mit dendat de peardachtige beantwoordt aan he est confome à celui de la pageThe identity check is also pos- Eintragungen im Diagranmen insignalement zoals beschreven in het du signalement graphiquesibie by reading the microchip Pass. Ablesen Mikrochippampoor. Controia kan ook plaatevinden Contróle de lideni

dmy. het uiiezen van de transponder
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HOOFDSTUK V: VACCINATIEGEGÉVENS: P AHDENINFLUENZA(ACCINATIONS: EQUINE INFLUENZA ONLYNACCINATIONS: GRIPPE EQUINE SEULEMENT/IMPFBESCHEINIGUNGEN: PFERDEGRIPPE
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HO0FdSTUK DX: Medische behandelingen
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Doel III Registratie van toegediende geneesmiddelen/ Medication recordEnrégistrement de la médicationNerabreichte Arzneimittel

Deel III Registratie van toegadiende geneesmiddelen /Medicaton recordde la médication/NVerabreichte ArzneimitelEnrégistrement
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Doet IIE Registratio van toegediende geneesmiddelen/Medication record
Entóglstrement de la médication Nerabreichte Arznelmittel

Doel III Røgistratie van toegediende geneesmiddelen /Medication recordEnrégistrement de la médication/Verabreichte Arzneimiltel
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UITLEG VAN DE VOETNOTEN
EXPLANATION OF THE Fo0TNOTES/EXPLICATION DES NOTES/ERKLÄRUNG DER FUSSNOTEN

Neen imulen als dzo soctie op oen nderodatum isafgegeve
R a

stolfon de voorkomen op de lijst van stoffen die is opgesteld overeenkomstig artikel 10, lid 3 van Rlichtlijn 2001/82EG is verpgeven van gegavens over andere gene0smiddelen voor diergenoeskundig gebruik die zijn toegedlend overeenkomstig Hichilijn 2001/82EG, is facutatel.es posteode en plasts in blokletters.
oF volgens de indellag |+landcode (netnummer) abonrieenummer).

( in het gaal van een scharsing voor z0s maandan van de status van de paardachtige als besternd voor de slacht voor menselijke conempte overeerkomsig artikel 16, id 2(EG) . 5042003 in de corsto kolom de bøglndatum van de schorsing invullen en in de derde kolom „artikel 16, lid 2".
licht voor overeenkomstig artikel 16, lid 2, van Verordening (EG) m. 504P2008 afgsgeven duplicaten van identificat) biuormalon only requifed if this Soction is iSsued at a different date than Section III.o

Spaoilicatlon of substances against list of substances ostablished in accordance wih Article 103) of Directive 2001/82/EC is compulsory.Information on other veteririvary medicinal products administered in accordance with Directive 2001/82 EC is optiona) Name, cddre53, postal codje and place in capilal6 Tolephane in format (+courtry code (rogional cade) umber).
No 5042008, onter date of beginning of the suspension in first column and the words: 'Article 162) in the third columnof the equine animale as intended for slaughter for human consumption in acordance with Articie 162) of Regulation (6)identification documents issued in accordance with Articie 162) of Regulation (EC) No 5042008.) V 1HN i1 1 1uIE C nap 0SI de

a a u Ct▇ ul▇ I CE Il autre date que le chapitre I.

auI 1 | ar FI 1 vw C Eja tadresse, code postal et lieu en capitales
nt à la directive 2001/82/CE sort facsur a liste de substances établia conformément à l'article 10, paragraphe 3, de la directive 2001/82cE.

puu ud tx mois du statut de l'équidé comme animal destiné àl'abattage pour la consommation humaine condiormément à P'articie 16, para apn 2
1éro de téléphone selon le modèle f+ Code pays (code réglonal) ruméro

i 1n in évirl eAn tterOe▇ r ▇ er ▇ ▇▇ ▇

H I a TL Ue▇ L2 ▇
1 0rWikstoffliste gemäB Artikel 10 Absatz3 ▇il f 1irtie 0nr1

IZAKE GEZONDHEI (DEZE EISEN GELDEN NIET voOR DE INVoER IN DE GEMEENSCHAP)
STUK X: BASiSEISEN EBASIC HEALTH REQuIREMENTS (THESE REQuREMENTS ARE NO VALID o ENTER tHE COMMUNmIGENCES SANITAIRES DE BASE (LES EXIGENCES NE SONT PAS VALABLES POUR LiNTROouC i N DANs tA cOM UNAUTÉ)GESUNDHEITSMINDESTANFORDERUNGEN (DIESE ANFORDERUNGEN GELTEN NI hT DER EINFUH IN DIE GEMEINsCHAFT

Ondargetekonde' verklaart dat de in dit paspoort beschreven paardachtige aan de volgende voorwaarden voldoet:Lthe undersigned , hereby certify that the equine animal described in this passport satisfies the following conditionsdans ce passeport satisfait aux conditions suivantes:Anforderungen erfüllt:ne certlie que léqeichnete' bescheinigt, dass der in diesem Pass beschriebene Equlde folgende
er is hoden onderzocht, vertoont geen klinische ziekteverschijnselen en mag worden getransporteerd;as been examined this day, presents no clinical sign of disease and is fit for transport,la été examiné ce jour, ne présente aucun signe clinique de maladie et est apte au transport;er wurde heute untersucht, für trei von klinische Krankheitsanzeichen und für transportfähig befunden( ) het gaat niet om een dier dat moet worden atgemaakt in het kader van een nationaal programma vo0r de uitroeing van een overdraagbare ziekt

it is not intended tor slaughter under a national eradication programme for a transmissible dsdication d'une maladie transmissible;
(St pas

er ist nicht dazu bestimmt, im Rahmen eines nationalen Sauchentilgungsprogramme getótet zu werden;(c) het dier ls niet alkomelig van een bedrit waarvoor om vaterinairrechtelijke redenen verbodsmaatregelen gelden en is niet in aanraking geweest met
paardachtigen van een dergelijk bedrijt,
ift does not come trom a holding subject to restrictions tor animal health reasons and has not been in contact with equidae on such a holding
il ne provient pas d'une ex loltation feisant l'objet de mesures de restriction pour des motits de police sanitaire et n'a pas été en contact avec des
équidés d'une telle exploita
er starmmt nicht aus oinem Betrieb, der aus tierseuchenrechtlichen Grúnden gespent is, und ist nicht mit Equiden aus einerm solchen Betrieb in
Berührung gekommen,

(d) het dier is bij mlin woton in de laatste 15 dagen vóór het laden niet in contact geweest met paardachtligen die leden aan een overdraagbare ziekte,
to the best of my knowiedge, It has not been in contact wilh equidae aftected by a transmissible disease during the 15 days prior to loading:
a ma connaissance, Un'a pas étó on contact avec des dquidés atteinta d'une maladie transmissible au cours des 15 jours précédant
l'embarquement;
Er it meines Wissene in den 15 Tagen var dem Verladen nicht mit Equden in Berührung gekommen, die an einer übertragbaren Krankheit leicen

Dit document moet binnen 48 uur vóor het intermaltionaal vorNvoer van de paardach
E W0ut Da SThie document must be signed wihin 48 hours pror to international transport af the equine anumalCo documont dol lvo sgne das ion 48 hous peodoódant le déplacemand mntormatonai deleguldeDieg0s Dokmant it binon 40 Sunden vor dem intemationalen Transpor des betrehenden Equden zu interzeichen
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ALLEGATORF

RIChIESTADBLOccONARIAA NEFedereziune lealana Sport Equostri

ANdleA CHE CCOIl sottoscritto
28|129r2AA N Anato a

Arr o Ivia
ll provincia_FA/6NA (C.A.P.ciltà

codice fiscaleCHcNM 2Tz&A 313Btel._ r SM
indirizzo e-mail oh anele9dd, ce eventualmente nella qualitàdilegale
rappresentante della Società

con sede in via_ n".

C.A.P. provinciacittà

codice fiscale/partita MVA.

CHCNR F2 313Bproprietario dell'equide
Ente Emettitore Documento di Identificazione

n, documento n. FISE

n. Anagrafe BDE(APA) n. FEl

RICHIEDE

LoccoDELPASSARORToDALL'AT IIÀ SPORINAPERLASEGUENTE MO IVAZONEe
o DECESso DELL'EQUIDE (allegare certificato di decesso redatto dal veterinario).
VENDITA DELL'EQUIDE ALL'ESTERO ai sensi dell'art. 46 – comma 1, lett. p)
del D.P.R. 28.12.2000 n. 445, consapevole delle sanzioni penali previste per le ipotesi di
falsità in atti e dichiarazioni mendaci (art. 76 D.P.R., 445/2000), in qualità di proprietario del
cavallo/pony di cuí sopra, dichiaro di aver venduto lo stesso e di aver favorito tutta la
documentazione necessaria per l'effettuazione del passaggia di proprietà presso gli ent
preposti (allegare documentazione comprovante F'awvenuta vendita).
PROwVEDIMENTO AUTORITÀ GIUDIZIARIA

CAM IO LSeECIALTÀ:
Da

Addestrativa attacchi Cavalli polor
a Cavallipony dwviamento agli sport equestriCavalli attivită tudicaladdestrativa

Cavalr ds concorso Poy

Cavali da aoconio senza documento dorgne Pory ahea kudcoladdestvavaCavailt ialieni Pony Italani
Caval per dinciplne non olimpiche

e BEGISIRAIOnE PASSAGG10 0LPROpRIaLAlegare copie del veramento d 20, 00r
nivoigers aComtato Region d competenza per le coordirate bancane)

a MODIEIGADAIlL SEGNALnCI (aliego copi del dooumento riportanto. le modiche
orto d l M do leaano
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E obbligetorio alegare copla dioumento ddertiti oso di vtiià del Di hiererde



Allagaio " "
ueHLpi Va fod▇

"Identifeazione per iserizione eavalli ai nuollPISI"
Nal vato ii deenh di fieaiifiencione ilate6, à roghrao l Bbii, nön sedala dfogeN Frae8

Alla Nartoso ttenalene dulta Eedealone lialian ptfanett) Vialu |iaih, H4(i)| in am
None deleaalle Thnbrat Ha ifni i t on

VAN D e H0▇ 21&Io ( W

|
F l

hi

D sedtRio railen/Deacdjten/ijnaleme▇ dsodip▇ ▇▇e ion vangegtv lLtal tu tta e

he tie Nie 1Taboia Ih t
▇ ▇ ▇

(fe v
UAtM A

F a hNa e
Grua nh M

e

SD 3 o e

Deacrtao e graitea
Cutlin ctoaith
Stgnatenent graphtqueRusgna ráfca

an

loriJartorl
e



38
DNA-GEGEVENS

DNA-cODEDNA-coDEDNA-coDE

INSCH IJVING IN ANDER.STAMB EKREG sTRATiON p o enstusoOKENREGISTREMENT CAS UN AUTRE STUD-B0OKEINREGisTRIERUNG IN EINEN ANDEREN ZuCHTVERBAND
ngen die betraiking hebben op het peard indien het wordt ingeschreven in een ander stamboekerig thg hdrse w en is1gistrated inan other stud-bo0

ho reernertle cheva▇ ot errgsire dan▇ ▇ studbo0
Einiragungen den Perdes wenn es registriort wird in einen anderen Zuchtverband
Near/ares ander steboe

Stompel en handiekening van de bevoegde autoName adctess frer shu-bo0k CamritetNony adreiae treshd-bp
Stmp and signature of the quiled muthonAchait andere Z chvebandes Date
Cacbet et aignature de F'autonié qompelterte Dahin
empt und Untecchrifi der stindigen tdmm
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